
DUAL RING CARBIDE SIZING DIES - REDDING DUAL RING CARBIDE
SIZING DIE, .357 MAGNUM

These tool steel sizing dies incorporate two separate Titanium carbide rings to
properly resize straight-wall pistol cases. With a single stroke of the press, the top
ring dimensionally sizes the case at the mouth, while the lower rings sizes the
length of the case body without overworking the brass and shortening case life.

Attributes

Name: REDDING DUAL RING CARBIDE SIZING DIE, .357 MAGNUM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749012665
Mfr. No.: 95182
Cartridge: 357 Magnum
Die Style: Sizing Dies
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 611760951824

Item details

Made in USA
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DUAL RING CARBIDE SIZING DIES
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für die DUAL RING CARBIDE SIZING DIES für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du die Größensterben
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
wenn du mit Wiederladegeräten arbeitest.
Halte den Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Wiederladepresse stabil und sicher montiert ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Verwende die Größensterben nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Lagere die Dies an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Überprüfe die Dies regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das richtige Die für die spezifische Patrone verwendet wird (z. B. .357 Magnum).
Überschreite nicht die empfohlenen Ladungen, wie in Wiederladehandbüchern angegeben.
Vermeide es, das Messing übermäßig zu belasten, um seine Integrität zu erhalten und die Lebensdauer zu
verlängern.
Versuche nicht, Hülsen zu vergrößern, die übermäßig beschädigt oder deformiert sind.
Halte Hände und Körper während des Betriebs von der Presse fern.
Stelle sicher, dass alle Komponenten des WiederladeSetups kompatibel und in gutem Zustand sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Wähle das geeignete Die für deine Patrone aus.
Schraube das Größensterben in die Presse, bis es fest sitzt, aber ziehe es nicht zu fest an.
Stelle das Die gemäß den Anweisungen des Herstellers ein, um die gewünschte Größe zu erreichen.

Verwendung

Setze eine saubere, leere Hülse in den Halter der Presse ein.
Ziehe den Griff der Presse gleichmäßig und stetig, um die Hülse zu vergrößern.
Überprüfe die vergrößerte Hülse auf die richtigen Abmessungen und auf Anzeichen von
Beschädigungen.
Wiederhole den Vorgang für jede Hülse und achte darauf, die empfohlenen Ladegrenzen nicht zu
überschreiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Dies gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Metallkomponenten, wo immer es möglich ist.
Entsorge kein Produkt im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu den DUAL RING CARBIDE SIZING DIES besuche bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice für Unterstützung.



Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an bewährte Praktiken bei der Verwendung von Wiederladegeräten.
Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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DUAL RING CARBIDE SIZING DIES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the DUAL RING CARBIDE SIZING DIES for your reloading needs. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
guide carefully before using the sizing dies.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using reloading equipment.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Ensure that the reloading press is stable and securely mounted before operation.
Do not use the sizing dies for any purpose other than intended.
Store the dies in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.
Regularly inspect the dies for wear or damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the correct die is used for the specific cartridge (e.g., .357 Magnum).
Do not exceed recommended loads as specified in reloading manuals.
Avoid overworking the brass to maintain its integrity and prolong its lifespan.
Do not attempt to resize cases that are excessively damaged or deformed.
Keep hands and body clear of the press mechanism during operation.
Ensure that all components of the reloading setup are compatible and in good condition.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the reloading press is securely mounted and stable.
Select the appropriate die for your cartridge.
Screw the sizing die into the press until it is snug, but do not overtighten.
Adjust the die according to the manufacturer's instructions to achieve the desired sizing.

Usage

Insert a clean, empty case into the press shell holder.
Pull the handle of the press smoothly and steadily to resize the case.
Inspect the resized case for proper dimensions and any signs of damage.
Repeat the process for each case, ensuring that you do not exceed the recommended load limits.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations.
Recycle metal components where possible.
Do not dispose of any product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the DUAL RING CARBIDE SIZING DIES, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance.

Conclusion



Following these safety instructions will help ensure a safe and effective reloading experience. Always prioritize safety
and adhere to best practices when using reloading equipment. Thank you for your attention to these important
guidelines.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LOS
DIES DE SIZING DE CARBIDO DE DOBLE ANILLO

Introducción
Gracias por elegir los DIES DE SIZING DE CARBIDO DE DOBLE ANILLO para tus necesidades de recarga. Esta
guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar los dies de sizing.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
utilizar equipos de recarga.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Asegúrate de que la prensa de recarga esté estable y montada de manera segura antes de operar.
No uses los dies de sizing para ningún propósito que no sea el previsto.
Almacena los dies en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Inspecciona regularmente los dies para detectar desgaste o daños antes de cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que se utiliza el die correcto para el cartucho específico (por ejemplo, .357 Magnum).
No excedas las cargas recomendadas según lo especificado en los manuales de recarga.
Evita trabajar en exceso con el latón para mantener su integridad y prolongar su vida útil.
No intentes redimensionar casquillos que estén excesivamente dañados o deformados.
Mantén las manos y el cuerpo alejados del mecanismo de la prensa durante la operación.
Asegúrate de que todos los componentes de la configuración de recarga sean compatibles y estén en buenas
condiciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Selecciona el die apropiado para tu cartucho.
Atornilla el die de sizing en la prensa hasta que esté ajustado, pero no lo aprietes en exceso.
Ajusta el die de acuerdo con las instrucciones del fabricante para lograr el dimensionamiento deseado.

Uso

Inserta un casquillo limpio y vacío en el soporte de la prensa.
Tira de la manija de la prensa de manera suave y constante para redimensionar el casquillo.
Inspecciona el casquillo redimensionado para verificar las dimensiones adecuadas y cualquier signo de
daño.
Repite el proceso para cada casquillo, asegurándote de no exceder los límites de carga
recomendados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los componentes metálicos cuando sea posible.
No deseches ningún producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con los DIES DE SIZING DE CARBIDO DE DOBLE ANILLO, consulta el sitio
web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.



Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva. Siempre
prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores prácticas al utilizar equipos de recarga. Gracias por tu atención a
estas importantes directrices.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES MATRICES DE
REDIMENSIONNEMENT EN CARBURE À DEUX
ANNEAUX

Introduction
Merci d'avoir choisi les MATRICES DE REDIMENSIONNEMENT EN CARBURE À DEUX ANNEAUX pour vos
besoins de rechargement. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser les matrices
de redimensionnement.

Directives de Sécurité Générales
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation d'équipements de rechargement.
Garde l'espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Assuretoi que le presse de rechargement est stable et solidement fixé avant l'opération.
N'utilise pas les matrices de redimensionnement à d'autres fins que celles prévues.
Range les matrices dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Inspecte régulièrement les matrices pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la bonne matrice est utilisée pour la cartouche spécifique (par exemple, .357 Magnum).
Ne dépasse pas les charges recommandées telles que spécifiées dans les manuels de rechargement.
Évite de trop solliciter le laiton pour maintenir son intégrité et prolonger sa durée de vie.
Ne tente pas de redimensionner des étuis qui sont excessivement endommagés ou déformés.
Garde tes mains et ton corps à l'écart du mécanisme du presse pendant l'opération.
Assuretoi que tous les composants de l'installation de rechargement sont compatibles et en bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assuretoi que le presse de rechargement est solidement monté et stable.
Sélectionne la matrice appropriée pour ta cartouche.
Visse la matrice de redimensionnement dans le presse jusqu'à ce qu'elle soit bien en place, mais ne
serre pas trop.
Ajuste la matrice selon les instructions du fabricant pour obtenir le redimensionnement souhaité.

Utilisation

Insère un étui propre et vide dans le support de l'étui du presse.
Tire la poignée du presse de manière fluide et régulière pour redimensionner l'étui.
Inspecte l'étui redimensionné pour vérifier les dimensions appropriées et tout signe de dommage.
Répète le processus pour chaque étui, en veillant à ne pas dépasser les limites de charge
recommandées.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine toute matrice endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Recycle les composants métalliques lorsque cela est possible.
Ne jette aucun produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant les MATRICES DE REDIMENSIONNEMENT EN CARBURE À DEUX ANNEAUX,
consulte le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité aidera à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace. Priorise
toujours la sécurité et respecte les meilleures pratiques lors de l'utilisation d'équipements de rechargement. Merci de
prêter attention à ces directives importantes.
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DUAL RING CARBIDE SIZING DIES INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór DUAL RING CARBIDE SIZING DIES do Twoich potrzeb związanych z przeładowywaniem.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed
użyciem matryc rozmiarowych.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z urządzeń do przeładowywania.
Utrzymywać miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Upewnić się, że prasa do przeładowywania jest stabilna i pewnie zamocowana przed rozpoczęciem pracy.
Nie używać matryc rozmiarowych do żadnych celów innych niż zamierzone.
Przechowywać matryce w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.
Regularnie sprawdzać matryce pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnić się, że używana jest odpowiednia matryca do konkretnego naboju (np. .357 Magnum).
Nie przekraczać zalecanych obciążeń określonych w podręcznikach do przeładowywania.
Unikać nadmiernego obciążania miedzi, aby zachować jej integralność i wydłużyć jej żywotność.
Nie próbować rozmiarować łusek, które są nadmiernie uszkodzone lub zdeformowane.
Trzymać ręce i ciało z dala od mechanizmu prasy podczas pracy.
Upewnić się, że wszystkie elementy zestawu do przeładowywania są kompatybilne i w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnić się, że prasa do przeładowywania jest pewnie zamocowana i stabilna.
Wybrać odpowiednią matrycę do swojego naboju.
Wkręcić matrycę rozmiarową w prasę, aż będzie ciasno, ale nie dokręcać zbyt mocno.
Dostosować matrycę zgodnie z instrukcjami producenta, aby osiągnąć pożądany rozmiar.

Użytkowanie

Włożyć czystą, pustą łuskę do uchwytu łuski prasy.
Płynnie i równomiernie pociągnąć za rączkę prasy, aby rozmiarować łuskę.
Sprawdzić rozmiarowaną łuskę pod kątem prawidłowych wymiarów i jakichkolwiek oznak uszkodzenia.
Powtórzyć proces dla każdej łuski, upewniając się, że nie przekracza się zalecanych limitów
obciążenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizować wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recyklingować metalowe komponenty, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucać żadnego produktu w zwykłych odpadach domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących DUAL RING CARBIDE SIZING DIES, prosimy o odwiedzenie strony
internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.



Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas
przeładowywania. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i przestrzegaj najlepszych praktyk podczas
korzystania z urządzeń do przeładowywania. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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DUAL RING CARBIDE SIZING DIES TURVANNEOHJE

Johdanto
Kiitos, että valitsit DUAL RING CARBIDE SIZING DIES tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuusinfoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen kuin
käytät kokoamisia.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja,
käyttäessäsi latauslaitteita.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että latauspainike on vakaa ja tukevasti kiinnitetty ennen toimintaa.
Älä käytä kokoamisia muuhun kuin niiden tarkoitukseen.
Säilytä kokoamiset kuivassa, viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Tarkista säännöllisesti kokoamiset kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että käytät oikeaa kokoamista tietylle patruunalle (esim. .357 Magnum).
Älä ylitä suositeltuja kuormia latausoppaan mukaan.
Vältä messingin ylikäyttöä säilyttääksesi sen eheyden ja pidentääksesi sen käyttöikää.
Älä yritä muokata koteloita, jotka ovat liikaa vaurioituneita tai vääristyneitä.
Pidä kädet ja keho kaukana painemekanismista käytön aikana.
Varmista, että kaikki latausasetuksen komponentit ovat yhteensopivia ja hyvässä kunnossa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että latauspainike on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Valitse sopiva kokoaminen patruunallesi.
Kierrä kokoamista paineeseen, kunnes se on tiukka, mutta älä kiristä liikaa.
Säädä kokoamista valmistajan ohjeiden mukaan saavuttaaksesi halutun muotoilun.

Käyttö

Aseta puhdas, tyhjennetty kotelo painikepidikkeeseen.
Vedä painiketta sujuvasti ja tasaisesti muokataksesi koteloa.
Tarkista muokattu kotelo oikeiden mittojen ja mahdollisten vaurioiden varalta.
Toista prosessi jokaiselle kotelolle varmistaen, ettei suositeltuja kuormarajoja ylitetä.

Hävitämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kokoamiset paikallisten määräysten mukaan.
Kierrätä metallikomponentteja, jos mahdollista.
Älä hävitä mitään tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä DUAL RING CARBIDE SIZING DIES tuotteesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen. Aina
priorisoi turvallisuus ja noudata parhaita käytäntöjä latauslaitteita käyttäessäsi. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin
ohjeisiin.
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DUAL RING CARBIDE SIZING DIES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt DUAL RING CARBIDE SIZING DIES för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen
läs denna guide noggrant innan du använder storleksdörrarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder omladdningsutrustning.
Håll arbetsytan ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Se till att omladdningspressen är stabil och säkert monterad innan användning.
Använd inte storleksdörrarna för något annat ändamål än avsett.
Förvara dörrarna på en torr och sval plats, borta från direkt solljus och fukt.
Inspektera regelbundet dörrarna för slitage eller skador innan varje användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att rätt dörr används för den specifika patronen (t.ex. .357 Magnum).
Överskrid inte rekommenderade laddningar som anges i omladdningsmanualer.
Undvik att överarbeta mässingen för att bevara dess integritet och förlänga livslängden.
Försök inte att storleksanpassa hylsor som är överdrivet skadade eller deformerade.
Håll händer och kropp borta från pressmekanismen under drift.
Se till att alla komponenter i omladdningsuppsättningen är kompatibla och i gott skick.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att omladdningspressen är säkert monterad och stabil.
Välj den lämpliga dörren för din patron.
Skruva in storleksdörren i pressen tills den sitter fast, men dra inte åt för hårt.
Justera dörren enligt tillverkarens instruktioner för att uppnå önskad storlek.

Användning

Sätt in en ren, tom hylsa i pressens hylshållare.
Dra handtaget på pressen jämnt och stadigt för att storleksanpassa hylsan.
Inspektera den storleksanpassade hylsan för korrekta dimensioner och eventuella skador.
Upprepa processen för varje hylsa, och se till att du inte överskrider de rekommenderade
lastgränserna.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna dörrar i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn metallkomponenter där det är möjligt.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående DUAL RING CARBIDE SIZING DIES, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kundtjänst för hjälp.

Slutsats



Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse. Prioritera alltid säkerheten och följ bästa praxis när du använder omladdningsutrustning.
Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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DUAL RING CARBIDE SIZING DIES BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DUAL RING CARBIDE SIZING DIES pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před
použitím kalibrovacích dies si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
přebíjecího vybavení.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.
Ujistěte se, že je přebíjecí lis stabilní a bezpečně upevněný před použitím.
Nepoužívejte kalibrovací dies k jinému účelu, než je zamýšleno.
Ukládejte dies na suchém, chladném místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.
Pravidelně kontrolujte dies na opotřebení nebo poškození před každým použitím.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že používáte správný die pro konkrétní náboj (např. .357 Magnum).
Nepřekračujte doporučené náplně, jak je uvedeno v příručkách pro přebíjení.
Vyhněte se nadměrnému zpracování mosazi, abyste udrželi její integritu a prodloužili její životnost.
Nepokoušejte se zmenšovat nábojnice, které jsou nadměrně poškozené nebo deformované.
Držte ruce a tělo mimo mechanismus lisu během provozu.
Ujistěte se, že všechny komponenty přebíjecího zařízení jsou kompatibilní a v dobrém stavu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je přebíjecí lis bezpečně upevněn a stabilní.
Vyberte vhodný die pro váš náboj.
Zašroubujte kalibrovací die do lisu, dokud nebude pevně, ale nepřetahujte.
Nastavte die podle pokynů výrobce, abyste dosáhli požadovaného velikosti.

Použití

Vložte čistou, prázdnou nábojnici do držáku nábojnic lisu.
Plynule a stabilně zatáhněte za rukojeť lisu, abyste zmenšili nábojnici.
Zkontrolujte zmenšenou nábojnici na správné rozměry a jakékoli známky poškození.
Proces opakujte pro každou nábojnici, přičemž se ujistěte, že nepřekračujete doporučené limity náplně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované dies v souladu s místními předpisy.
Recyklujte kovové komponenty, pokud je to možné.
Nepokládejte žádný produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se DUAL RING CARBIDE SIZING DIES se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo zákaznický servis pro pomoc.

Závěr



Dodržování těchto bezpečnostních pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní přebíjení. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a dodržujte osvědčené postupy při používání přebíjecího vybavení. Děkujeme za vaši pozornost k těmto
důležitým pokynům.


